
 
 
 

 
 

1 
 

 
CONVENI DE COL·LABORACIÓ PEL QUAL ES FORMALITZA UNA ALIANÇA 
ESTRATÈGICA ENTRE LA FUNDACIÓ DE GESTIÓ SANITÀRIA DE L’HOSPITAL DE LA 
SANTA CREU I SANT PAU I L’HOSPITAL DOS DE MAIG - CONSORCI SANITARI INTEGRAL  
 

 

Barcelona, a la data de l’última signatura electrònica. 

 

 

REUNITS 
 

D’una banda, el Dr. Adrià Comella Carnicé, major d’edat i amb , en la seva 

condició de Director gerent intervé en nom i representació de la FUNDACIÓ DE GESTIÓ 
SANITÀRIA DE L’HOSPITAL DE LA SANTA CREU I SANT PAU (en endavant FGSHSCSP) 

amb CIF G-59780494 i domicili al Carrer Sant Antoni Maria Claret, 167, 08025 de Barcelona, de 

conformitat amb les atribucions que li confereix l’escriptura d’apoderament atorgada davant el 

Notari de Barcelona, Sr. Joan Carles Ollé Favaró el 2 de juliol de 2021, amb número de protocol 

2.803. 

 

D’altra banda, el Dr. Manuel Álvarez del Castillo, amb  en la seva condició de 

Director general intervé en nom i representació del CONSORCI SANITARI INTEGRAL entitat 

pública que gestiona el CENTRE D’ATENCIÓ INTEGRAL HOSPITAL DOS DE MAIG (en 

endavant CSI o HDM) amb CIF Q-5856254-G i domicili a l’Avinguda Josep Molins, 29-41, 08906 

de l’Hospitalet de Llobregat, de conformitat amb les atribucions que li confereix l’escriptura 

d’apoderament atorgada davant el Notari de Martorell, Sr. Antonio-Víctor García-Galán San 

Miguel el 26 d’abril de 2024, amb número de protocol 744. 

 

Ambdues parts es reconeixen mútuament la representació amb la que actuen així com la 

capacitat legal suficient per a obligar-se i atorgar el present conveni de col·laboració, i en aquest 

sentit,  

 

MANIFESTEN 
 

I.- Que la FGSHSCSP té per objecte la prestació de serveis mèdics-sanitaris, principalment en 

l’àmbit geogràfic de Catalunya, i l’increment dels nivells de salut de la ciutadania. Per això, 

desenvolupa serveis sanitaris preventius, assistencials, diagnòstics, terapèutics, rehabilitadors, 

pal·liatius, de cures, i en general, de promoció i manteniment de la salut destinats a la ciutadania, 

com també activitats docents i en el camp de la recerca i la innovació científica. Aquestes 
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activitats les pot dur a terme ja sigui directa o indirectament mitjançant la col·laboració amb altres 

entitats.  

II.- Que el Consorci Sanitari Integral (en endavant, CSI) té per objecte l'execució d'activitats 

hospitalàries, assistencials, preventives, rehabilitadores de l'àmbit social, docents i d'investigació, 

i innovació. Actualment gestiona diferents centres d’atenció especialitzada, d’atenció 

sociosanitària, d’atenció primària, residències assistides i serveis de valoració de dependència i 

discapacitat a les seves àrees d’influència: l’Hospitalet de Llobregat Nord, el Baix Llobregat 

Centre i Fontsanta i l’Àrea de Salut Integral Barcelona Dreta.  

 

III.- Que l’art. 47 de la Llei 40/2015, d’1 d’octubre, de Règim Jurídic del Sector Públic preveu que 

les administracions públiques subscriguin convenis de col·laboració amb altres entitats públiques 

o privades amb un interès comú. D’acord amb l’art. 6 de la Llei 9/2017, de 8 de novembre, de 

Contractes del Sector Públic (LCSP), aquests convenis queden exclosos del seu àmbit 

d’aplicació sempre que es compleixin els següents requisits:  

a) Que les entitats intervinents no tinguin vocació de mercat, la qual es presumirà quan 

realitzin en el mercat obert un percentatge igual o superior al 20% de les activitats objecte 

de la col·laboració.  

b) Que el conveni estableixi o desenvolupi una col·laboració entre les entitats participants 

amb la finalitat de garantir que els serveis públics que els incumbeixen es prestin de 

manera que assoleixi els objectius que tinguin en comú.  

c) Que el desenvolupament de la cooperació es guiï únicament per consideracions 

relacionades amb l’interès públic.  

 

També queden exclosos de la LCSP els convenis que es celebrin amb persones físiques o 

jurídiques subjectes al dret privat, sempre que el seu contingut no estigui comprès en el dels 

contractes regulats a aquesta llei o normes administratives especials. 

 

IV.- Que l’article 8.2 de la Llei 44/2003, de 21 de novembre, d’ordenació de les professions 

sanitàries, preveu que els professionals sanitaris puguin prestar serveis conjunts en dos o més 

centres quan es mantinguin aliances estratègiques o projectes de gestió compartida entre els 

diferents establiments sanitaris, sense perdre la vinculació amb la institució d’origen.  

 

V.- Que la disposició addicional 8ª de la Llei 3/2015, de l’11 de març, de mesures fiscals, 

financeres i administratives, preveu l’impuls i execució de projectes estratègics o de gestió 

compartida entre els centres, els serveis i establiments que formen part del sistema sanitari 

públic, per tal que els professionals que hi son adscrits puguin prestar serveis conjunts en dos o 

més centres, serveis o establiments. El CSI i la FGS són actors del sistema públic de salut de 

Catalunya que, en la seva condició d’entitats del sector públic, realitzen activitats que 
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majoritàriament redunden en favor de les persones que gaudeixen de cobertura sanitària pública 

del Servei Català de la Salut. En aquest sentit, el CSI i la FGS són titulars de diversos centres i 

establiments sanitaris pertanyents al Sistema Integral d’Utilització Pública de Catalunya 

(SISCAT), en els termes en què es regula al Decret 196/2010, de 14 de desembre, que realitza 

activitat sanitària i sociosanitària majoritàriament a càrrec del Servei Català de la Salut. 

 

VI.- Que tenint en compte tots els condicionants anteriors, i amb l’objectiu d’aprofitament conjunt 

dels esforços i recursos propis dels centres que signen el present conveni, i que sens dubte 

revertirà en donar un servei més eficaç a la població, ambdues parts van formalitzar en data 22 

de maig de 2013 un conveni marc de col·laboració que s’ha desplegat durant els anys a través 

de successives addendes.  

 

IV.- Que, per tal d’adaptar a la legislació vigent la relació existent entre les parts i de conformitat 

amb l’article 47 i següents de la Llei 40/2015, de 1 d’octubre, de Règim Jurídic del Sector Públic, 

aquestes convenen formalitzar el present conveni, que es regirà per les següents,  

 

CLÀUSULES 
 

PRIMERA.- Objecte.  
 

Aquest Conveni té per objecte formalitzar el marc de col·laboració entre ambdues entitats en el 

camp de l’assistència sanitària, la docència i la recerca, als efectes de promoure i aconseguir 

una major eficàcia i millora en la prestació dels serveis, optimitzant, compartint i racionalitzant els 

recursos propis en benefici dels usuaris i les usuàries.  

 

SEGONA.- Camps d’actuació i desplegament.  
 
La col·laboració entre ambdues entitats es realitzarà en l’àmbit de l’assistència sanitària, la 

docència i la recerca amb les següents finalitats:  

- Promoure la col·laboració i l’intercanvi assistencial.  

- Fomentar el desenvolupament dels professionals sanitaris.  

- Fomentar, tant l’intercanvi professional en les activitats de docència, com la col·laboració 

en projectes de recerca.  

 

Els camps d’actuació no s’han d’entendre com exhaustius. El desplegament del present conveni 

marc es vehicularà a través d’addendes. En aquestes addendes es concretarà:  

a) L’àmbit i objectius de la col·laboració 

b) La durada de la col·laboració  

c) El personal d’ambdues entitats que hi intervindrà 
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d) Les persones destinatàries i/o beneficiàries de la col·laboració 

e) Les responsabilitats de cada part 

f) Les normes de coordinació, control i seguiment 

g) Els recursos i fluxos econòmics, si s’escau 

 

Allò que no resulti regulat expressament a les addendes, regirà el que s’estableix en aquest 

conveni marc.   

 

TERCERA.- Aportacions de les parts.  
 
El marc de col·laboració que s’estableix a través d’aquest conveni parteix de la voluntat i capacitat 

de les Parts de realitzar les següents aportacions:  

a) Disponibilitat d’espais en instal·lacions, centres i serveis. 

b) Dedicació de personal amb expertesa en el camp de la present col·laboració.  

c) Know-how en la gestió de serveis assistencials, l’establiment de procediment, protocols, 

etc.  

d) Recursos financers per a la dotació d’instal·lacions i equipaments relacionats amb les 

activitat pròpies de la present col·laboració. 

 
QUARTA.- Durada del conveni.  
 
Aquest conveni es pacta per un període de quatre anys, a comptar des de l’1 de gener de 2024, 

prorrogables abans no finalitzi la seva vigència, per un termini màxim de quatre anys addicionals, 

llevat que qualsevol de les parts l’hagi denunciat per escrit amb un preavís de tres mesos.  

 

Les addendes que es subscriguin indicaran la seva durada específica, les eventuals pròrrogues 

i denúncia de resolució. En cas que no es faci menció, la seva durada serà l’establerta en el 

present conveni marc. La resolució de les addendes no comportarà en cap cas la resolució del 

conveni marc.  

 

CINQUENA.- Abast de la col·laboració en matèria de recursos humans. 
 
Per a l’execució del present Conveni marc, així com de les addendes que s’adoptin per al seu 

desenvolupament, les parts adscriuran el personal que resulti necessari, atenent a les 

respectives disponibilitats. 

 

L’adscripció de personal a la col·laboració implica, únicament, l’establiment d’una relació entre la 

seva respectiva tasca i els objectius i finalitats assistencials i organitzatives establerts per a la 

mateixa. L’adscripció no suposa cap acte formal o informal dirigit als treballadors del CSI i la 
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FGSHSCSP amb la finalitat de modificar les seves condicions de treball o vinculació laboral, sinó 

que es limita a identificar aquell personal les tasques del qual estan directament relacionades 

amb la consecució dels objectius de la col·laboració. Amb caràcter general, s’entendrà per 

personal adscrit al Conveni de col·laboració tot aquell personal sanitari o no sanitari amb 

vinculació laboral amb el CSI o la FGSHSCSP que desenvolupi activitats en dispositius o serveis 

que es trobin en l’abast de la col·laboració, d’acord amb les addendes que es subscriguin.   

 

Per a la realització de les activitats derivades d’aquest Conveni de col·laboració, els professionals 

adscrits al mateix podran prestar serveis, indistintament, a les dependències del CSI o la 

FGSHSCSP en funció de les necessitats i/o preferències organitzatives que s’adoptin.  

 

El personal adscrit mantindrà en tot moment la seva respectiva vinculació laboral i, per tant, el 

corresponent règim i condicions. Les parts es comprometen a complir adequadament amb les 

respectives obligacions laborals, tributàries i de cotització social, deixant indemne a les altres per 

qualsevol tipus de reclamació derivada d’aquestes obligacions. Sens perjudici d’això, es podran 

establir pel personal adscrit dependències funcionals adequades.  

 

La prestació de serveis conjunts s’efectuarà de conformitat amb la normativa vigent en matèria 

de prevenció de riscos laborals, amb especial observança de la Llei 31/1995, de 8 de novembre, 

de Prevenció de Riscos Laborals i el Reial decret 171/2004, de desenvolupament de l’art. 24 de 

la Llei 31/1995 en matèria de coordinació d’activitats empresarials. En aquest sentit, les entitats 

que subscriuen aquest Conveni estan obligades a complir, i procuraran perquè el seu personal 

compleixi, tota la normativa sobre prevenció de riscos laborals. 

 
SISENA.- Comissió de seguiment.  
 
Es crea una comissió de seguiment, que es composa per membres de cada entitat, com a òrgan 
responsable de l’execució d’aquest Conveni i del seu desenvolupament.  
 
La comissió de seguiment es reunirà per a tractar i decidir de comú acord sobre els següents 
assumptes: 

a) Avaluar el funcionament del conveni de col·laboració.  
b) Avaluar la proposta d’addendes específiques per al desenvolupament del conveni de 

col·laboració. 
c) Resoldre els dubtes o incidències que poguessin sorgir sobre la interpretació o execució 

del conveni.  
d) Mantenir una simetria informativa entre les parts i garantir la transparència en la seva 

gestió i desenvolupament. 
e) Proposar modificacions al present conveni. 
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f) Revisió de les condicions econòmiques, si s’escau. 
g) Prorrogar o resoldre el conveni i/o les seves addendes un cop finalitzi la durada 

establerta en el present conveni o a les seves respectives addendes.   
h) Constituir aquelles subcomissions que hagin de ser creades per donar seguiment a les 

actuacions que siguin acordades.  
 
La comissió de seguiment es reunirà a petició de qualsevol de les parts. La pròpia comissió de 
seguiment, en la primera sessió que celebri, serà l’encarregada d’establir la forma de 
convocatòria, lloc de celebració de les reunions, establiment de l’ordre del dia i l’exercici dels 
càrrecs de president/a o secretari/a de la comissió. La comissió de seguiment podrà acordar, en 
cas de resultar convenient, un règim de convocatòria periòdica.  
 

SETENA.- Autonomia d’ambdues entitats.  
 
Les persones d’una i altra entitat (interns, empleats, professionals, etc.) que col·laborin en el 

desplegament d’aquest conveni, materialitzant la col·laboració en centres dependents de l’altra 

entitat, respectaran l’autonomia jeràrquica i administrativa, l’estructura orgànica, la reglamentació 

interna i les normes i protocols d’aquesta, per tal de no entorpir el normal desenvolupament de 

les respectives tasques que es portin a terme.  

 

VUITENA.- Responsabilitat.  
 

Les parts disposen d’una pòlissa d’assegurança que cobreix els riscos de responsabilitat civil 

professional, generals d’explotació i patronals que mantindran durant la vigència del Conveni.   

 

En relació amb eventuals danys i perjudicis a tercers, la part que en sigui responsable a través 

del seu personal, directius o contractistes, deixarà indemne a l’altra davant qualsevol reclamació.  

 

Les parts s’oferiran el degut suport i assistència per a la defensa jurídica dels seus respectius 

drets i interessos. 

 

NOVENA.- Drets de propietat intel·lectual i industrial. 
 

Aquest Conveni no suposarà ni comportarà, en cap cas, la concessió de llicència, permís o dret 

d'ús sobre les marques, nom comercial, nom de domini en Internet, imatge corporativa o 

qualsevol altre signe distintiu, patent, llicència o drets d'autor dels quals sigui titular cadascuna 

de les Parts en el moment de la signatura del present conveni o durant el transcurs de les 

relacions que es mantinguin a l'empara d'aquest. En conseqüència, cada Part s'abstindrà 
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d'utilitzar de qualsevol manera les que pertanyin a l'altra sense consentiment exprés i per escrit 

de la Part titular. 

 

Com a regla general, i sense perjudici del règim particular que es pugui establir en document 

apart, cada Part és l’única propietària dels seus Coneixements Previs, entenent per tals: la 

informació que posseeixen i/o guarden les parts abans de la formalització d'aquest acord, o 

l'adquirida de manera paral·lela, així com els drets d'autor o altres drets de propietat industrial o 

intel·lectual relatius a tals informacions i de les quals es deriven aplicacions, el registre i 

explotació de patents, dissenys invencions, know-how, secrets empresarials i obres i 

publicacions científiques així com el registre de protecció o formes de protecció semblants. 

 

Les dues Parts seran titulars dels drets sobre els resultats de la recerca (incloent invencions, 

know-how, secrets empresarials i obres i publicacions científiques) desenvolupats com a 

conseqüència de l’activitat de la present col·laboració.  

 

Respecte a la distribució dels drets sobre els resultats, el repartiment de la titularitat sobre la part 

dels referits resultats es realitzarà en funció del nivell de contribució de cadascuna de les Parts 

intervinents en cada Projecte que serà fixada de forma prèvia al seu inici a l’annex corresponent. 

També es podrà acordar en un moment posterior mitjançant document apart, en cas de no poder-

se determinar en un inici. 

 

DESENA.- Publicacions i comunicacions públiques. 
 

La comunicació pública de qualsevol informació relativa als projectes desenvolupats en 

col·laboració haurà de garantir que les Parts hagin pogut protegir adequadament els seus drets 

i interessos en relació amb el contingut d’aquesta informació. 

 

Totes les publicacions o comunicacions, efectuades en qualsevol mitjà, relatives als Projectes 

que es realitzin en virtut del present Conveni hauran d'acordar-se prèviament.  La Part que 

pretengui fer pública una comunicació en premsa, article en una revista científica, o qualsevol 

altre mitjà, ho haurà de comunicar a l’altra Part, que disposarà d’un termini de trenta (30) dies 

naturals per a oposar-s’hi, o fer les esmenes oportunes. 

 

ONZENA.- Confidencialitat 
 

Les Parts s’obliguen a tractar de forma Confidencial totes les dades, informacions, mitjans 

tecnològics, resultats i qualsevol informació anàloga produïda conjuntament per les dues Parts, 

o aquella que sigui proporcionada per l’altra part en execució del present acord i dels seus 

annexes. Aquesta obligació de confidencialitat no abastarà només a la persona que rep la 
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informació, sinó que la farà complir a les persones que tinguin accés a la informació, ja siguin 

empleats o terceres persones que es puguin subcontractar.  

 

Les Parts prendran totes les mesures raonables per assegurar i preservar la confidencialitat de 

la Informació Confidencial i a no divulgar-la o utilitzar-la sense el consentiment previ i exprés de 

la Part divulgadora. Les Parts accepten que tota la informació que es divulgui de forma oral o 

escrita entre elles en connexió amb el present conveni i els projectes que es realitzin és exclusiva 

i valuosa propietat de la Part divulgadora i només podrà utilitzar-se en el marc d’aquesta 

col·laboració.  

 

Les restriccions abans referides sobre la divulgació i l’ús no s’aplicaran a la informació que (i) ja 

sigui de domini públic o esdevingui del domini públic per un mitjà diferent a la violació d’aquest 

conveni; (ii) es trobava en possessió de la Part receptora prèviament a la divulgació per la Part 

divulgadora; (iii) es rebuda d’un tercer sense cap obligació de confidencialitat; (iv) hagi estat 

desenvolupada per la Part receptora sense fer ús de la Informació Confidencial o (v) hagi de ser 

divulgada per mandat exprés de llei, ordre de l’autoritat competent, decret, reglament o altra 

norma legal. Particularment, la informació inclosa en el present conveni podrà ser objecte de 

publicació per les Parts en virtut de la normativa estatal i catalana en matèria de transparència, 

accés a la informació i bon govern que resulti d’aplicació. En aquest sentit, les Parts faran els 

seus millors esforços per revelar únicament la informació que sigui estrictament necessària per 

donar compliment a la normativa referida. 

 
DOTZENA.- Protecció de dades personals.  
 
La FGSHSCSP i el CSI en compliment del Reglament (UE) núm. 2016/679 del Parlament 

Europeu i del Consell, de 27 d'abril de 2016, relatiu a la protecció de les persones físiques pel 

que fa al tractament de dades personals i a la lliure circulació d'aquestes dades i pel qual es 

deroga la Directiva 95/46 / CE (Reglament general de protecció de dades) amb direcció a les 

adreces indicades  en l’encapçalament, informen que les dades dels representants d’ambdues 

entitats seran tractades per la gestió del present conveni o document, sent únicament tractades 

per aquelles àrees o departaments que sigui necessari segons les seves competències i 

funcions. Les dades únicament seran cedides a autoritats o tercers quan sigui necessari per 

complir una obligació legal. Així mateix les dades seran conservades durant el període de temps 

que indiqui la normativa aplicable. La base jurídica del tractament d’aquestes dades de caràcter 

personal són l’article 6.1.b) i c) ja que el tractament és necessari per a l’execució d’un contracte 

o bé és necessari pel compliment d’una obligació legal. No es preveuen transferències 

internacionals de dades. Per últim s’informa que si es desitja es pot exercir el dret d’accés, 

rectificació, supressió i portabilitat així com sol•licitar l’oposició i limitació del tractament de les 

dades. En el cas que no s’estigui d’acord amb el tractament de dades es pot posar en contacte 
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amb la autoritat de control corresponent o bé es pot posar en contacte amb la delegada de 

protecció de dades a la següent direcció dpd@santpau.cat.  

 

Si com a conseqüència del present acord de col·laboració alguna de les parts ha de tenir accés 

a les dades o hi ha la possibilitat que es pugui tenir accés a dades es formalitzarà el corresponent 

contracte de protecció de dades segons les responsabilitats de cada Part en el tractament de 

dades personals.  

 
TRETZENA.- Resolució anticipada.  
 
Malgrat la durada establerta en el present conveni, aquest podrà ser objecte de resolució 

anticipada en els següents supòsits:  

 

a) El transcurs del termini de vigència del conveni.  

b) Mutu acord de les parts formalitzat per escrit.  

c) L’incompliment de les obligacions i els compromisos assumits per cada part.  

d) Impossibilitat sobrevinguda que impedeixi a qualsevol de les parts el compliment de les 

obligacions que se’n derivin.  

e) La denúncia prèvia d’alguna de les parts dins el termini de preavís establert.  

 
 
CATORZENA.- Resolució de conflictes.  
 

Les parts es comprometen a resoldre de forma amistosa a través de la Comissió de Seguiment 

qualsevol desacord que pugui sorgir en l’execució del conveni i les addendes. Pel cas que no es 

pugui arribar a un acord en el termini de tres mesos des de l’inici de la negociació, les parts, amb 

expressa renúncia al fur que els pogués correspondre, es sotmeten a la jurisdicció i competència 

dels Jutjats i Tribunals de la ciutat de Barcelona.  

 

I, en prova de conformitat, les parts signen aquest document en el lloc i data indicats a 

l’encapçalament.  

 

 

 

 

 

Dr. Manuel Álvarez del Castillo  
Director General 
Consorci Sanitari Integral  

Dr. Adrià Comella Carnicé 
Director Gerent 
Fundació de Gestió Sanitària de l’Hospital de 
la Santa Creu i Sant Pau 

 




